zmiuva o zdruzenej dodavke
elektriny

(dalej len ,Zmluva™)

viatane prevzatia zodpovednosti za odchylku, uzavieta
vzmysle § 269 ods. 2 zakona <. 513/1991 7D
Obchodného  zakonnika v zneni neskorsich  predpisov
(dalej len ,0bz™).

Cislo Zivduvy: MYMCEESKOO356E2024
LA nuvne strany

Dodavatel’
O hodnd meno MVM CEEnergy Slovalda

5.1 0.

Siedlo Ivanska cesta 30/, Bratislava
- mestska cast’ Ruzinov 821 04
Zapis v registri Obchodny register Mestskeho

stdu Bratistava 11, Oddiel: Sro,
Viozka Cislo:108033/8

V zastupenti 1ozsef Istvan Forizs,

Konatel
Ing. Gabriel Urban, Ph
Konatel

iCo 50060872

DIC: 2120175706

1C DPH SK2120175706

Bankové spojenie  UniCredit Bank Czech Republic

BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Kontaktna osoba  Ing. Jozef Polakovic
£-matl jozef.polakovic@ceenerqy. sk
(dalej len ,Dodavatel™)
Qdberatel
Obchodné meno Obec Semerovo
sidlo Semerovo 345, 941 32
Semerovo
Korespondencna  Semerovo 345, 941 32
adresa Semerovo

Zapis v registri

V zastupeni Ing. Peter Celko, Starosta

iICo 00309257

DIC 2021060778

Bankové spojenie  Prima banka Slovensko, a.s.
BIC/SWIFT KOMASK2X

IBAN SK5856000000002200384001

Kontaktna osoba
E-mail
{dalej len , Odberatel™)

Ing. Marta Jamecna
marta jamecna @ semerovo. sk

Zinluvne strany sa dohodli, 7e Zmiluva sé
astanoveniami zékona €. 251/2012 7. 7. o energoetike a
0 zmene niektorych zakanov v zneni neskorsich pr sredpisov
a zakona ¢. 250/2012 Z. z. o requlacii

SPravie

v sietovych

CEEnergy
Stovalkia

Contract on integrated electricity
supply

(hereinafter only as "Contract™)

including take

OVer

of the responsibility for deviation,

concluded according to Article 269 section 2 of the legal

act

aAle

no. 5
nded,

13/1991 Coll.

the Commercial Code as later

Wanther of the Contract; MYMCEESK0035682024

S

by H
RN SR S

Hegistored offico

Roepresented by

Sbrae

y PO £ ova
AR O i

Company kD

in

s 187

WAT

fank conneotion

BIC/SWIFT

IBARN

Contact person
miail
inafter only as

{here

Client
Business name

ftegistered office

Correspondence

address
Registered in

Reprezenied by

Company TN
Tax I

Bank connection

BIC/SWIFT
TBAN

Contact person

F-mail
(hereinafter only as “Client™)

e

Conty

by the provisions
energelics and amending certain I(ﬁqni acts as amended

and

the leqgal act

o, 2504

S ackual paroes

P { FiEnergy Slovakia
S. 1. 0.
Tv ma\m cesta 3048, Bratislava
qloka Cast’ Ruzinov 821 04
Commeorcial register of City
Cowrl Bratislava 11, Section:
Sro, insert n.: 108033/8
o7sef lstvm Fo: izs,
Managing director
[ngg. Gabriel Urban, PhD.,
Managing director
50060877
220175706
“K2 120175706
niCrodil Bank Czech Republic o
Slovakia, a.9.
UNCRSKBX
SK5611110000001367502001
ng. Jozef Polakovic
jozef.polakoviciceenergy sk
"Supplier™)

v

Obec Semerovo

Semerovo 345, 941 32

Semerovo

Semerovo 345, 941 37

Semerovo

Ing. Poter C‘olko, M

00309257

2021060778

Prima banka Slovensko, a.s.

’(‘)[ 1ASK2X
KS5856000000002200264001

Ing. Marta Jamecna

Mari Amecna e Semerovo.sk

ayor

actual parties agreed that (”or tract is governad
of the

legal act no. 25172012 Coll. on

2012 (‘oll on regulation in




odvetviach a o zmene a dopineni niektorych yakonov v
/meni neskorsich predpisov,

Zmluvné Strany sa takisto dohodli, 7¢ pre IC(‘|\/ lo]to
Zmluvy maju odborné pojmy a terminologia vy/nc. Y
stlade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uracly pfe
regulaciu  sietovych  odvetvi (dalej len URS SOMY ¢
2(//?0?3 ktorou sa stanovuji pravidla pre fungovanie

ttorného trhu s elektrinoy, ustanovenmnn pristusnych
vyno)ov a rozhodnuti URSO a ostat nych stvisiacich
vseobecne zavaznych praviych predpisov vztahujocicls s
neaelektroeneraetiky,

o Predmet Znvduvy

Lo Predmetom tejto Zmluvy je zévizok Doddvatela
v zmiuvnom obdobi poskytn(t’ Odberatelovi 7druient)
dodavku eleklriny, Zdruzenou dodavkon <o na (ce ly
tejto Zmiuvy rozumie dodanie dohodnutého minorsive
elektriny do odbernych miest Odberatel (dfalej len
LOMY) uvedenych v Prilohe €.3 tojlo Zimbivy &
zabezpecenie  distriblcie  elektring v kvalitc

garantovanej lechnickymi podm;c kami prislu m@lo :

prevnd/kovcateld distribucnej  sistavy  (dale)  len
JPDSY), g prenos elektriny, dist rlhm ia elektriny do
OM ()dberdto!a & poskytovanie systemovych stufich
a suvisiacich sluzieb. Predmetom tejto Zmiuvy je aj
cavazok  Dodavatela  prevziat 7o Odberatols
zodpovednost’ za odchylku za OM vodi zictovatelovi
odchylok.

2. Predmetom tejto Zmluvy je na druhej strane zavizok
Odberatela odobral” dohodnuty objem elekiriny v OM
v stlade s podmienkami tejlo Zmiuvy a zaplatit’
Dodavatelovi odplatu za zdruzent dodavky elekt triny,
<1 prevzatie zodpovednosti za odchylku a 7a sUvisiace
sluzby v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy a vOP.
Identifikacné udaje PDS st uvedené v Prilohe ¢.2
tejto Zmluvy.

3. Qdberatel je povinny poskytnit’ Dodadvatelovi véetku
sucinnost’ potrebnu pri vykone povinnosti Dodavatela
podia tejto Zmluvy (udelenie pinych modi, poskytnutie
potrebnych informacii a pod.).

1. Dodavka elektriny je garantovand. Povinnost doddvat’
clektrinu a  zavazok odoberat’ dohodnuty objem
clektring mozno menit’ iba v stlade s ustanovenianii
tejlo Zmluvy, VOP a VZPP,

. Dodavka
sustavy

distribucne]
Zimluvy

elektriny  sa uskutoénuje 7
prislusneho  PDS  na  zaklade

Ceknergy
Slovakia

nebwork industrios and amending certain legal acts as

amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning ac(‘orqu to the Legal act on energetics and the
Decree of the Of ﬂcc o Regulation of Network Industiies
(hereinalter only as LORNIY) no. 207/2023 on defining
the rules for funclioning of the internal market with
clectnaty and the other relovant decrees aned decisions
Ol ORNE and other generally binding legal roegulations

fecaiding the elocin,

I
i
TGO

arter of the Contract

Foothe subject-mattor of the Contracl includes the
obligation  of Hw ‘)UD{)H(‘I' to provide intugmted
clectricity supply to the Cliont du mq the contractual

peviod. Fo pmpofmu hereof, the Tt u]ru tod supply
Ball mean supply of agreed volume of cloct tricity to
the delvery points of the Client (heveinaltor only as
TDHPT) stated in the Annex Ne.3 Lo this Contract and
ensuring - of - clecticity  distribution in quality
guaranteed by the  techcal conditions  of  the
rofevant Dislribidion Operator (hereinalter
gy asn TDSOY), e electricily fransmission,
cledtricty distribution o DPCSY of the Client and
provision of systerm relevant services and related
services . The subject-matter hereof includes further
the obligation of the Supplier to take over of the
responsibility for deviation of Client 's offtake points
against the imbalance biliing agent.

Systern

Ao The subject-matter of the Contract includes on the
othar side the obligation of the Client to take off the
agreed  volume  of  electricity  al the DP(s) in
accordance with the terms and conditions of this
Contract and pay the Supplier the remuncration for

legrated  clectricity  supply,  takcover  of

responsibility for doviation  and refated  services
according to the Contract and GIC. Identification
data of the DSO shall be slated i Annex No.3
hereto.

to provide the Supplier with full
carry out  his  duties
of attorney, providing

S0 The Client s obliged
rooperation  necessary o
hereunder (granting power
necessary information ete.).

Fo Heclricity Supply is guaranteed. The electricity
supply obligation and the obligation o take off the
agreed volume of electricity may be changed only in
accordance with the provisions of this Contract, GTC
and generally binding laves,

HooThe electricity will be suppliod from the distribution

system of the relevant DSO based on the Agreement




(5

0 pripojeni, klortr Odberatel uzatvoril s PDS v stlade
s Prevadzkovym poriadkom prislusného PDS.

OM Odberatela uvedené v prifohe ¢. 3 budd priradene
do bilancnej skupiny Dodavatela a distribicia elektriny
do nich bude zabezpecena prostredniclvom rémeove;
distribucnej zmluvy medzi Dodavatelom a prislusnym
PDS.

Dalsie vzajomné prava a povinnosti U upravend

vo Vaeobeenych obchodnyct podmicnkach pre iy
o zdruzenej dodavke elekiriny Dodavatoln, ktord
doplnaju, spresnujua vysvetluu obchodny  vetah
zalozeny touto Zmluvou (dalej len VOPY), o kioré
tvaria neodlucitelnu stcast” o Prilolin €2 iojlo
Zmluvy. Ustanovenia tejto Zmluvy odporujice VOP
maju prednost’ pred ustanoveniami VOP, inak sa
Zmluva a VOP  aplikujit a vykladajl simultanne. v
pripade zmeny VOP sa vzajiomné prava o povinnosti
riadia novym znenim VOP odo dia Géinnosti zmeny.

Podmienky dodavky elektriny

Zmluvneé strany  prehlasujl, ze spinaju podmienky
predpisané prislusnymi platnymi pravnymi pracdpisii
pre radne plnenie predmetu tejto Zmluvy podla
Clanku 2 Zmiuvy.,

Dodavka elektriny sa uskutocni iba na zaklade platne
uzatvorenej Zmluvy, v opacnom pripade sa odbes
elektriny povazuje za neopravneny odber v zmysle
prislusnych ustanoveni Zakona o encrgetike. Daldie
pripady neopravneného odberu upravuji VOP.

Zmiluvné strany sa dohodli, ze Dodavatel zabezped
Odberatelovi dodavku elektriny len v takom pripade,
ak je OM Odberatela uvedené v prilohe ¢. 3 pripojend
l distribucnej sustave pristusného PDS. Za pripojenie
OM do distribucnej ststavy a riadne zachovanic tohto
pripojenia pocas  Urvania  Zmluvy  zodpoveda
Odberatel’.

Dodavatel sa zavaruje dodat” Odberatelovi elektrinu
za podmienok urcenych podla zvoleného produkiu
na dodavku elektriny, ktory je uvedeny v Prilohe €. 2
toito Zmiluvy,

Fnozstvo - Odberatelom  objednane]  clektring o
Dodavatela je uvedeng v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy.

Cbenergy
Slovakic

oy Connixction concluded by and between the Client
and DSO inaccordance with Code of Operation of the
relevant D50,

Client s DP(s) tisted in Annex No. 5 shall be assigned
fo Supplier s balancing circle and the distribution of
electricily to them will be ensured through frame
distribution agreement concluded by and between
the Supplier and the relevant Client.

Further mutual rights and obligations are governed
Dy the Supplicr s General Termes and Conditions for
Itegiated  Power Supply  Contracts  which

supplement, specily and cxpiain e conmercial
relationship established by this Contract and are
included in the Annex No. 1 hereto (hereinafler only
as "GTC)In case of conflict belween provisions of
this Contract and the provisions of the GIC the
Contract has priority, otherwise the Contract and the
GO shall be applied and interpreted simultaneously.
in case of change to the GTC, mutual rights and
obligations shall be: governed by the new wording of
GTC ag of its effective day.

Conditions of Flectricity Supply

the Contracting Parties declare that they meet
terms and  conditions sel by gelevant  legal
regulations for due fulfilment of the subject-matter
of this Agreement in accordance with Arlicle 2
hereof.

Ulectricity will be supplied only on the basis of the
validly — concluded  Agreement,  otherwise  the
olectricity take-off is considered to be unauthorised
Lake-off in accordance with relevant provisions of
the tegal act on energetics. Further cases of

tunauthorised take off are defined in the GTC,

lhe Contracting Parties have agreed that Supplier
shalt ensure electricity supply for the Client only
when the Client "s DP(s) listed in Annex No. 3 is(are)
connected to the distribution system of the relevant
DSO. Lawful connection inlo the distribution system
and preservation of the due connection during the
term of the Contract is the responsibility of the
Client.

Ihe Supplior is obliged to supply the Client with
electricily under conditions specified according to
the sclected product of the clectricily  supply
included in Annex Na. 2 horctlo,

Phe volumae of electricity orderad by the Client from

the Supplier shall be specified in Annex No. 2
hereto.




4. Odplata a platobné podmienky

o

Odberatel’ je povinny zaplatit” Dodévatel'ovi odplatu
7a zdruzent dodavku eleklriny a svisiace plnenia
(dalej len ,Odplata®) pozostavajucu z poloZiek
uvedenych v ¢l IV. ods. 4.1 VOP a podla zvoleného
produktu dodavky elektriny, pri com

a) cohodnut{x hodnota polozky .cena za dodavku
clekiriny,  widtane prevzatio zodpovednosti za
ocleh \/|k aceny zaoelektring ako komoditu™ o
urcena v Pritohic € 2 tejlo Zmiuvy 5 pribliadnutin
na ravazok minimalneho odberu clekiriny podla
Brilohy ¢ 2

cena za o distribuiné  shuzby, alo za prenos
cloktriny, distribiciu elektriny, systémove sluzby
postatng regulované polozky je urcend podla
aktualneho cennika {)H“L ného PG
a rozhodnutia URSO platného v case dadania;

o) poplatky za slvisiace sluzby sa Gctuju podla
cennikov sluzieb pristusneho PDS a Dodavatels
platnych v ¢ase  poskytnutia  stvisiace] slulby,
ktoré si sverejnene na  ich  internetovyeh
strankach;

sadzby DPH, pripadne dalsich dani, odvodov a
poplatkov st stanovené prislusnymi pravoyimi
predpismi, a to vo vySke a sposoboni wcenyin
prisiusnymi pravnymi predpismi.

~r

Fakturacné obdobie vzt’ahuj tce sa k prisiusnému OM
jo uvedend v Prilohe €. 3 tejto Zmluvy

Odberatel  sa  zavazuje ubradil’  Dodavatefovi
preddavkove  platby  na  Uhradu Odplaty,  ato
v priebehu pristusného fakturacného obdobia na Get
Dodavatela na zaklade rozpisu preddavkov.

5

3.1 Preddavky dohodnuté pre QM < mesadnym

faktumrnym obdobin bude platit’ Odberatel

taz mesacne vo vyske 50% » predpokladane)
hodnoty mesacnei fakturacie Odplaty na Ocet
Dodavatela a vzdy k 15 dnu aktualneho
mesiaca, za ktory sa preddavok plati.

3.7 Preddavky  dohodnuté pre OM 5 rocnym
fakturacnym obdobim bude platit” Odberatel
raz  mesacne v orovnomernej  vysko
rodpovedaiicej 100% Qdplaty 7a
predpokladany  mesacny  odber a o v
priehohu celeho fakturacného obdobia na
Ucet Dodavatela a vzdy k 15, dnu aktuaineho
mesiaca, za ktory sa preddavok plati,

CEEnergy
Slovakia

4. price and payment conditions

Client s obliged 1o pay the  Supplier the
remuncration for integrated electricity supply and
the relaled  services  (hereinafter only  as
JRemuneration™) consisting of items specified in
Article 1V, Seclion 4.1 of GTC and according to the
product of electricily supply, while:

) the exact figure of the ftem called "price of

cloctic ity cinsdy, indlding the remnneration for
tikeover of rean (»twlnl;ty for dvvmmn and the
price of clecticity as commodity™ 15 I down in

Ao WNaL 2 of this Contract with re &;)OCL to the
mininu olechicity offtake obligation according
to Annex Na. 2 {o this Contract;

L) remuneration for distribution services, electricity
transmission and distribution, system related
corvices ancd other regulated items, s specified in
up to date pricelistof relevant DSO and the RON]
pricing cedision valid and effective at the time of
delivery;

) fees for related services are charged according to

the pricelists of respective DSO and Supplier valid
il ;hu. Lirne of provision of the service and are
sublishec on their website;

Gy the exact figores of the VAT, other taxes, levies
and fees, in the amount of and ina way given by
retevant legal regulations.

2. Rilling peried referring Lo the respective DP(s) s
np()(:ifiv(i in the i-\mmx Mao. 3 hereto.

5. Ihe Client shall be obliged to pay the Supplier ‘s
account  advance  payments  on  the tile  of
Pemuncration, namuly in the course of the
respective billing period based on schedule  of
advance payments.

i Client shall pay the advance payments for supply
to the DP(s) with monthly billing period once in a

nth i the amonnt of 509% of the anticipated
value of monthly mvolcing and always latest on
the 157 day of the month, for which the advance
payment is made.

Y
to lw- DPs) wilh annua | I.willmg period once: in a month in
the same amount of Remuneration equal to 100% of
anticipated value of manthly invoicing during the relevant
nvoicing perioc to the account of the Supplier always
lotest to the 1% calendar day of the month, for which
the advance payment is made.

2 Client shall pay the advance payments for supply
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CTrvanie, platnost’ a u

Dodavatel po skonceni prislusneho  fakturacneho
obdobia  vystavi  vylctovaciu - faktaru, v ktore
vylctuje  Odberatelovi k uhrade  Odplatu - 7a
Odberalelom prijaté plnenia podia tejto Zmiuvy so
zohladnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych  platieh.  VyGctovacia  fakiura  jo
splatna v 14, den od datumu jej vystavenia.

Sposob platby: bankovym prevodom.

Podrobnosti ohladom jednollivych zloziek a vypoctu
Octplaty ko af Takitnacie obsalinjo prdohy Zimluy
a VOp,

3

cinnost’ Zmluvy

Jiviuva wa uzalvara na dobu wrcitu; dodéavka efektriny
podla tejlo Zmluvy zacina dnom 01.01.2025 o ¢:06
a kondi uplynutim dohodnute) doby, ktorej poslednym
dnom je 31.12.2025 o 24:00.

Pred uplynutim doby Urvania Zmiuvy, tj. doby, na
ktort si zmiuvné strany  dohodli, resp. neodmietli
platnost’ cien podla Prilohy € 2 mozu zmluvine strany
gkoncit’ tato Zmiuvu len na zéaklade  vzajomnel
dohody, ktora musi mat’ povinne pisomnu form
s podpismi zastupcov oboch Zmluvnych stran alebo
inymi sposobmi uvedenymi vo VOP.

Sposoby jednostranného  ukoncenia  lejto Zmluvy
upravuju VOP.

Zmluva nadobudne plathost a acinnost” dnom podpisu
opravnenymi zastupcami oboch zmiuvnych stran. Ak
jo Zmluva povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle
ust. § Sa zakona ¢ 211/2000 2. z. o slobodnom
pristupe k informaciam a povinnost’ jej zverejnenia
vyplyva z ust. §47a zékona ¢ 40/1964 Zb. Obhciancky
zakonnik, je dhom  Gcinnosti Zmluvy  prvy  den
nastedujuci  po  dni jej  zverejnenia  sposobon
predpokladanym Zakonom. Odberatel’ sa zavazuje
sverejnil’ tato Zmluvu sposobom predpokladanym
zakonom a oznamit’ to preukazatelnym sposobom
Dodavatelovi, inak zodpoveda 7a to, ze tato Zmluva
nenadobudne Gcinnost’ a za skodu 7 toho vyplyvajucu.

G. Osobitné ustanovenia

Odberatel” podpisomn tejto Zmluvy sucasne udeluje
pint moc Dodavatelovi, aby za neho konal vo veciach
7abezpecenia  distribuénej  kapacity  pre  OM

Chbnergy

Upon the end of the respective billing period, the
Supplicr shall issue an invoice, inowhich the Chent
shall be charged the Remuneration for supplics and
services accepted by the Client hereunder with
consicderation of the monthly advance payments.
Fhe setflement invoice is due on the 147 day from
the day ol its issuce.

Slovakia

Payment method: bank ransfer,

Purthor details concoming particular items and
Cotcniation of Pomumerstion s woell as with regards,
ctuded e annexes o the

fo e ol e

Cotpbran s aned He oo

L Duation, validity and entry into force

e

g1

ot thie

Conract 1 concuded for detinite period of time;
cloctricity supply staits on 1° day of January
2025 at U:00 and ceases by the lapse of agreed
period, the fast day of this period s 315 day of
December 2025 at 24:00.

Pofnee the oxpiry of the periad that was agreed by
iher parties, or cxpity of the period Tor which they did
nol refuse the application of prices according to
fames no 4, s Contract can be terminated only by
e mudual aorecrent of both Parties, which shall be
nomandatory written form o with signatures  of
representatives of both Parlics or via other ways as
stated in the GTC

The Contract may be terminated according to the
ways defined mthe GC

Contract bocomaes, valid and enlers into force on the
date  of its  exccution by the authorized
representatives of both contractual parties, Provided
the Contracl is obligatorily published according to
g5 of the legal act no. 21172000 Coll, on free access
to information and the abligation to publish results
from the provision of the §47a of the legal act no.
A0/190-1 Coll Civil Code, the offectivity date of the
Contract i the first day following the day when the
Contract was published in accordance with the law.
The Client undertakes to publish this Contract in
accordance with the law and to announce it in
approvable way to the Supplier, otherwise it is
responsible for the fact that the Contract does not
hecome effective and the damage arisen thereof,

G. Spectal provisions

1

L.

Simultancously with signing of this Contract the
Client authorizes the Supplier lo represent itin
matters  regarding  the  provision  of  distribution



a distribucnych sluzieb, aby za neho v danych vecach
vykonaval ukony (vratane pisomnych) o siskal
historické data o priebehu jeho odberu elektiiny.

Ak nastala skutocnost’, ktord umoZnuje Dodavatelovi
dovodne predpokladat, Ze dodlo k  zhorseniu
schopnosti Odberatela riadne a véas phil’ svoje
sucasné a budlce penazné zavazky vodi Dodavatelovi,
a to:

Odberatel je v omeskani s uhwadou preddavkovei
platby alebo vyuctovace) fakbiry o & Glnade

nedodlo  ani v lehote  dodatocne urcene
Dodavatelom v pisomnom ozndmeni, alobo

Odberatel opakovane, v najmencj dvoch - sebou
nasledujucich  fakturadnych  obdobiach, e
v omeskani so splatnymi platbami podia tojto
Zmluvy, alebo
je evidovany dlh Odberatela  vodi  Socidlng)
poistovni alebo vodi inym prednostnym veritelom,
pricom vyska tohto dihu presiahla 1000 Fur alebo
dih trva dihsie ako 3 po sebe nasledujice maosiace,
Dodavatel” je opréavheny Jjednostranne  zmonit’
platobné podmienky. Tymto sa pre OM s mesainym
fakturacnym  obdobim  rozumie  platenic troch
preddavkovych platieb, ktorych terminy splatnosti s
Lo 1h.a 25,0 dia prislusneho kalendarneho mesiaca, o
kazda zodpovedd jednej tretine zo 100 %
predpokladaného celkoveho mesacného pinenia podla
Zmluvy. Jednostranna zmena platobnych podmienok
je Udinnd anové terminy asumy preddavkovych
platieb  zacnd  platit’ bezprostredne ad  dorudania
oznamenia  Dodavatela o novych  platobnyeh
podmienkach.

Sposob  oznamenia, lehoty  a vseobecnd  poudenie
o rezime dodavky posledne) inStancie o doddvatelow
poslednej instancie, poucenie o spdsobe oznamenia
terminu  vymeny urceného  meradla  a informacie
o dovodoch  vymeny uréeného meradla, ako o)
informacie o nahradnom sposobe urdenia mnozsiva
dodanej clektring v pripade  poruchy  wicondho
meradla alebo mimao urceného terminu
odpoctu, poucenie o mieste, sposobe a lchotach na
uplatiovanie dostupnych prostriedkov na urovnavanie
sporov, poucenie o uplatiovani reklamacii, poucenic
0 negpravnenom odbere elektriny, poucenie
o podmienkach obmedzenia a prerusenia distriblucie
alebo dodavky elektriny a vyhodnotenie jednotlivych
parametrov standardov kvality sii uvedené vo VOI' a
tvereinené  na  webovom  sidle  Dodavateln
VWL Ceenergy.sk

Odberatel” je povinny v pripade podstatne zmeny
okolnosti  a  podmienok odberu  elektriny  (napr.

havarijny stav, podstatné zmeny vo vyrobe, vypadok
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capacity and distribution services for DP(s), to act in
these matters on its behall (including in written form)
andl to receive the historic data on duration of his
electricity Lake over.

IT such a fact appeared which enables the Supplier to
reasonably  suppose  that the Client's ability to
perform its current and future financial obligations
towards the Supplier properly and in a timely
manner, was deteriorated, namely:

the Client is i dolay with the payment of an
arfvance payiment o setllement mvoice and e
compensation has not heen paid within a period of
sclditionat time specihied by the Supplicn mowitien
notice, or

the Client repeatedly, in at least two conscoutive
bitiing periods, is i delay with payments due debts
tnder this Contract, or

the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded and the
amount exceeds FURCL,000, or such debl lasts fo
more than three consecutive maonths,

the Supplier is entitled to change the payment terms
pnitatarally, 1This means that with respect Lo DP(s)
wilh montbly billing neriod Client will pay three
advance payments with due dates on the Sth, 15th
and 2bth days of the respective calendar month,
while each advance shall correspond to one third of
the 100% estimated total monthly performance
under the Contract. The unilateral change of
payment conditions shall be effective and the new
lerms and amounts of advance payments will be
effective as of receipt of the Supplier s notice of
fiew payment conditions.

The Tollowing information are incorporated into the
GO and published on the Supplicr s webpage
wenwy.ceenerdy. sk details, lerms  and  general
instructions with respect of regime of last instance
supply and the last instance supplier, term and was
of notification about the change of etectricity meter,
mcluding reasons for change of meter, information
aboul substitute means of determination of volumes
ot electricity delivery in case of breakdown of meter
or outside the defined billing period, information
abaut the place, ways and terms of dispute
settiement procedures, about complaints procedure,
unauthorized electricity takeoff, on conditions of
restrictions  and/or  interruption  of  electricity
chstribution or supply and information of evaluation
of standards of auality.

fhe Client s obliged Lo inform the Supplier without
any delay about any significant change of terms and
conditions  of electricity take over (emergency,

significant changes in production, production outage,




vyroby, odstavka, stiagk
informovat’  Dodavatela

rokovania o zmene podmienok dodavky
s cielom eliminovat’  riziko  vzniku
minimalizovat’ rozsah hroziacej skody.

apod.)  bezodkiadne
a dobromyselne  viest
elektriny
skady  alebo

7mluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii v
pripade akychkolvek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujuci slovensky
toxt.

 Faveredne ustanovenia

7mluva je vyholovend v dvoch vyhotoveniach, pricon:
ardd zniluvng strana dostane jedno vyhotovenic,

Neoddelitelnou sucastou tejto /mluvy, s klorou tvoiia
jeden neroztucny celok, st nasledovné dokumenty:

a) Prioha ¢. 1 - VOP,

by Priloha ¢ 2+ Cena a podmienky produktu

¢) Priloha ¢. 3 - Udaje tykajlice sa odbe my(l Iies
Odberatel'a,

smiuve a jej prilohy je mozne  menit’

pvedenymi vo VOP.

DOSLUOMI

Oclberatel udeluje podpisom Zmiuvy Dodavatelovi
vyslovny suhlas so zasielanim sprav, ohchodnych
a technickych informacii, potvrdem o dorucent xplav
faktar, urgencii a inych oznameni vo veci Zmluvy a jej
plnenia prostrednictvom elektronickych prostriedkoy,
predovietkym  elektronickou postou, na elektronicky
kontakt  Odberatela (spravidla na  jeho
elektronickej posty, ktord na tento ucel Odberate

nahlasit Dodavatelovi), pokial ma Odberate! u.l\ym
kontakl k dispozicii. Tento suhlas sa vetahuje aj no
sasielanic obchodnych oznameni v elektronicke) o v
pisomnej forme vo vec dodavok elektriny a suvisiacich
plneni poskytovanych Dodavatelfom Odberatefovi

adrosn

Dodavatel a  Odberatel sa zavazuju pii plhen
predmetu tejto Zmiluvy dodrziavat’ platne pravoe
pradpisy Slovenskej republiky, technicke podmicnky o
prevadzkovy poriadok PDS.

Zmluvné  strany  prehlasuju, 7e  tato
uzatvorena slobodne a vazne, jej obsah, viatane
cbsahu priloh, kloré st sucastou Zmluvy, je urcity o
srozumitelny, zmluvné strany s obsahom suhilasia « na
dokar toho Zmiluvu potvrdzujd svojimi podpisimi,

Jmiluva e

. ?
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shuldown, strike, olc.) and to voluntarily participate
on negotiations lead by good faith in order to
changed the electricity supply conditions with the aim
of elimination of damage threat or minimalization of
damaqe.

Contract is exeouted in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the Enghsh text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail,

Final provisions

Contract s oxecuted in two counterparts whercis
cach contractual parly teceives one counterpart
The following annexes form inseparable part with the
Contract:

A4) Annex no. G,

by Annex no. Price and
prodid,

) Annex no. o

the Client,

conditions of the

Data regarding delivery points of

Contract

cnfined in

and its annexes can be modified noways as
the GO

Pho Client grants o the Supplier express consent to
e lansmiseion  of - messages,  information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfillment by electronic means, in particular by
cleclronic mall, o the Chent's electronic contact
(gencrally by o-mail, for this purpose, the Customet
has roported o the Supplier) i the © lient has such a
conlact available, This consent also applies to | ho
conding of commercial communications in electronic
and waritten form on the eleclricity has supply umi
related performance provided by the Su pplier to the
Client.

Supplicr and Clienl undertake 1o comply with valid

logal regulation in the Slovak Repu blic, the technical

fm\(in‘i(w. and code of operation of DSO during the
ulfilment of the subject matter of this Contract.

The conlractual parties declare that this Agreement
v conciuded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part

the Contract, is unambiguous and compr rehensible,
the <(>nlf‘<’1('1ml partios agree with the content and in
withess thereof they atlach their signatures to the
Contract,



Za Dodavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia . r. o.:

V Bralislave, dia ,
Pooroniy F

Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Forizs
Funkcia: Konate!l

Podpis:

Meno a priczv.
Finkcia: Konatel

Podpis:

Za Odberatel'a — Obec Semerovo:
V Semerove, dna

Meno a priezvisko: Ing. Peter Colko
Funkcia: Slarosta

Podpis:

Ckknergy

Slovakia

On behalf of the Supplier
Slovakia s, . o

MVM  CEFnergy

In Bratislava, date
First and last name: 1ozsef Tstvan Forizs
Fonction: Managing directo

Stanature:

FisUand fast 1. <hiD.
Funclion: Managing diedon

Sianature:

Ot behaif of the w.._ ~wel Semerovo:
In Semerovo, date
First and last name: Ing. Peler Celko

Function: Mayor

Signature:




